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EG-Konformitätserklärung
Wir, die Firma T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, 
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, erklären unter alleiniger 
Verantwortung, dass die unten genannten Produkte die 
grundlegenden Anforderungen der nachfolgend aufgeführten 
EU-Richtlinien - und aller nachfolgenden Änderungen -
erfüllen: 
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU.

Δήλωση εναρμόνισης Ε.Ε.
Εμείς, η εταιρία Τ.Ι.Ρ. Technische Industrie Produkte GmbH 
(Τεχνικά Βιομηχανικά Προϊόντα Ε.Π.Ε.), οδός Siemensstrasse 
17, D-74915 Waibstadt, δηλώνουμε με αποκλειστική ευθύνη 
ότι, τα παρακάτω αναγραφόμενα προϊόντα ανταποκρίνονται 
στις βασικές απαιτήσεις των ακολούθως αναφερόμενων 
οδηγιών της Ε.Ε. - και όλων των ακόλουθων τροποποιήσεων:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU.

EC declaration of conformity
We, T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, Siemensstr. 
17, D-74915 Waibstadt, declare in our sole responsibility that 
the products identified below comply with the basic 
requirements imposed by the EU directives specified below 
including all subsequent amendments:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU.

EU-Megfelelési nyilatkozat
A T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, saját 
felelelősségére kijelenti, hogy az alább megjelölt termékek az 
alpvető biztonsági követelményeknek és az itt felsorolt EU-
irányelveknek - és azok későbbi változatainak - megfelelnek:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU.

Déclaration de conformité 
Par la présente nous, l’entreprise T.I.P. Technische Industrie 
Produkte GmbH, Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, nous 
déclarons comme seul et unique responsable que les produits 
énoncés ci-dessous répondent aux exigences fondamentales 
des directives européennes ci-présente - et à toutes les 
modifications suivantes: 
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU.

Декларация за съответствие (ЕО)
Ние, фирма “Т.П.П. Технически промишлени продукти” 
ГмбХ (T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH), D-74915
Вайбщадт, Сименсщрасе 17, декларираме на собствена 
отговорност, че  посочените по-долу продукти изпълняват 
основните изисквания на следните Директиви на ЕС - и на 
всички следващи промени: 
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU.

Dichiarazione di conformità CE 
La ditta T.I.P. GmbH Technische Industrie Produkte sita in 
Siemensstr. 17, D-74915 a Waibstadt, dichiara sotto la propria 
responsabilità, che i prodotti sotto indicati sono costruiti in 
conformità con le direttive EU in vigore e loro successive 
modifiche: 
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU.

Prohlášení o shodě v rámci ES 
My, společnost T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, 
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, prohlašujeme na vlastní 
odpovědnost, že níže uvedené výrobky splňují základní
požadavky níže uvedených směrnic EU a všech následujících 
změn: 
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU.

Declaración CE de conformidad
La empresa T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, 
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, declara bajo su propia 
responsabilidad que los productos mencionados abajo 
cumplen los requisitos de las sigiuentes directivas de la CE y 
modificaciones sucesivas:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU.

AB Konformite Beyanı
Biz, T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH firması, 
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, münhasıran sorumlu 
olmak üzere, aşağıda belirtilen ürünlerin yine aşağıdaki AB 
Yönergelerinin - ve takip eden bütün değişikliklerin - öngördüğü 
temel şartlara uygun olduğunu beyan ederiz:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU.

EG-verklaring van overeenstemming 
Wij, de firma T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, 
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, verklaren op eigen 
verantwoordelijkheid dat de hieronder genoemde producten 
aan de fundamentele eisen van de hieronder vermelde EU-
richtlijnen - en alle navolgende wijzigingen - voldoen:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU.

Deklaracja zgodności WE 
My, firma T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, 
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, oświadczamy niniejszym 
na wyłączną odpowiedzialność, że niżej wymienione produkty 
spełniają podstawowe wymagania opisanych poniżej dyrektyw 
UE - oraz wszystkich ich zmian: 
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU.

Art.:
Gartenpumpe
Garden pump

Clean Jet 800 Plus + Kit
Clean Jet 1000 Plus + Kit
Clean Jet 1300 Plus + Kit

applied standards/ angewendete Normen:
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-6-1:2007

EN 61000-6-3:2007 + A1:2011
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A1:2019 + A2:2019

EN 60335-2-41:2003 + A1:2004 + A2:2010
EN 62233:2008 / EN 50581:2012

AfPS GS 2019:01 PAK
Noise Emission / Geräusch Emission:

Clean Jet 800 Plus: ISO 3744:2010: LWA: meas.: 78,5 dB(A) ±1,5 dB(A) / guar.: 80 dB(A)
Clean Jet 1000 Plus: ISO 3744:2010: LWA: meas.: 78,7 dB(A) ±1,5 dB(A) / guar.: 81 dB(A)

Clean Jet 1300 Plus: ISO 3744:2010: LWA: meas.: 83,0 dB(A) ±1,5 dB(A) / guar.: 85 dB(A)
Conformity assessment was made according annex V of directive 2000/14/EC

Dokumentationsbevollmächtigter:

Peter Haaß
T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH
Siemensstraße 17
D - 74915 Waibstadt
info@tip-pumpen.de

T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH
Siemensstraße 17
D-74915 Waibstadt

Telefon: + 49 (0) 7263 / 91 25 0
Telefax: + 49 (0) 7263 / 91 25 25
E-Mail:  info@tip-pumpen.de

Waibstadt, 29.09.2020
T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH

__________________________________
Peter Haaß

- Leiter Produktmanagement -
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İşlev parçaları / Ayrıntılar

1 Vakum bağlantısı  7 Kilitleme valfı * 13 Ana plaka

2 Vakum iletim hattı 8 Pompa gövdesi 14 Şebeke bağlantı kablosu  

3 Çek valfı 9 Su dolumu için giriş açıklığı  15 Açma / kapama şalteri

4 Vakum filtresi 10 Su tahliyesi için çıkış açıklığı  16 Bağlantı parçası

5 Basınç bağlantısı 11 Basınç iletim hattı *

6 Çek valfı * 12 Taşıma kolu

HA: Vakum yüksekliği     HI: Su yüzeyi ve vakum iletim hattı girişi arasındaki mesafe (asgari 0,3 m)
* teslimat kapsamına dahil değildir

Функционални части / Детайли

1 Свръзка на смукване 7 Затваряща клапа * 13 Подложна плоча

2 Смукващ провод 8 Ръчка за избиране на мощност 14 Съединителен кабел

3 Биеща обратно клапа 9 Място за доливане на вода 15 Ключ за включване /изключване

4 Засмукващ филтър 10 Място ща изпускане на вода 16 Част за свързване

5 Свръзка на тискане 11 Тласкащ провод *

6 Биеща обратно клапа * 12 Дръжка за пренасяне

HA: Височина на засмукване     HI: Разстояние между водната повърхност и входа на засмукващата тръба (мин. 0,3 m)
* не е в размера на доставката

Componente / Detalii

1 Racord de absorbţie 7 Ventil de separare * 13 Placă de bază

2 Conductă aspiraţie 8 Corpul pompei 14 Cablu de reţea

3 Supapă de reţinere 9 Orificiul de umplere cu apă 15 Întrerupător pornit/oprit

4 Filtru de aspiraţie 10 Locul de golire a apei 16 Piesă de racord

5 Racord de presiune 11 Conductă de presiune *

6 Supapă de reţinere * 12 Mâner transport

HA: Înălţimea de aspiraţie     HI: Distanţa de la suprafaţa apei la intrarea în conducta de aspiraţie (min. 0,3 m)
* nu este cuprins în completul de livrare

Dijelovi

1 Priključak usisa 7 Zaporni ventil * 13 Osnovna ploča

2 Usisni vod 8 Kućište pumpe 14 Priključni kabel

3 Nepovratni ventil 9 Otvor za ulijevanje vode 15 Uključivanje /Isključivanje

4 Usisni filter 10 Otvor za ispuštanje vode 16 Priključni dio

5 Tlačni priključak 11 Tlačni vod *

6 Nepovratni ventil * 12 Drška za nošenje

HA: Visina usisa     HI: Rastojanje između razine vode i ulaza u usisni vod (min. 0,3 m)
* nu este cuprins în completul de livrare

Funkčné diely / Detaily

1 Nasávacia prípojka 7 Uzatvárací ventil * 13 Základná doska

2 Nasávacie vedenie 8 Teleso čerpadla 14 Sieťový prípojný kábel

3 Spätný ventil 9 Plniaci otvor pre vodu 15 On/Off spínač

4 Nasávací filter 10 Výpustný otvor pre vodu 16 Spájací kus

5 Výtlačná prípojka 11 Výtlačné vedenie *

6 Spätný ventil * 12 Držadlo

HA: Nasávacia výška     HI: Vzdialenosť medzi hladinou vody a vstupom do nasávacieho vedenia (min. 0,3 m)
* nie je súčasťou dodávky


